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GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Anúncios

Informa-se que nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontram afixadas, no Gabinete do 
Presidente do Tribunal de Última Instância (GPTUI), sito na 
Praceta 25 de Abril, Edifício dos Tribunais de Segunda e Últi-
ma Instâncias, e publicadas no website dos Tribunais, as listas 
provisórias dos candidatos aos concursos comuns, documentais, 
de acesso, condicionados, para o preenchimento de um lugar na 
categoria de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, e seis lu-
gares de intérprete-tradutor principal, 1.º escalão, da carreira de 
intérprete-tradutor do quadro de pessoal do GPTUI, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 29, II Série, de 18 de Julho de 2012.

As listas provisórias acimas referidas são consideradas defini-
tivas, nos termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma 
legal.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
15 de Agosto de 2012.

O Chefe do Gabinete, Tang Pou Kuok.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Informa-se que nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontra afixada, no Gabinete do 
Presidente do Tribunal de Última Instância (GPTUI), sito na 
Praceta 25 de Abril, Edifício dos Tribunais de Segunda e Última 
Instâncias, e publicada no website dos Tribunais, a lista provisó-
ria dos candidatos ao concurso comum, de acesso, documental, 
condicionado a um trabalhador contratado além do quadro na 
categoria de técnico superior principal, 1.º escalão, da carreira 
de técnico superior do GPTUI, aberto por anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 29, II Série, de 18 de Julho de 2012.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
15 de Agosto de 2012.

O Chefe do Gabinete, Tang Pou Kuok.

(Custo desta publicação $ 881,00)

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

公 告

終審法院院長辦公室以審查文件及有限制方式，為填補人

員編制內翻譯員職程第一職階顧問翻譯員一缺及第一職階首席

翻譯員六缺的普通晉級開考的公告，已於二零一二年七月十八

日第二十九期《澳門特別行政區公報》第二組公佈。現根據第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十八條第三款的規定公佈准考人臨時名單，有關名單已張貼於

四月二十五日前地終審及中級法院大樓終審法院院長辦公室，

並於法院網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年八月十五日於終審法院院長辦公室

辦公室主任 鄧寶國

（是項刊登費用為 $1,087.00）

終審法院院長辦公室以審查文件及有限制方式，為一名編

制外合同人員進行高級技術員職程第一職階首席高級技術員的

普通晉級開考的公告，已於二零一二年七月十八日第二十九期

《澳門特別行政區公報》第二組公佈。現根據第23/2011號行政

法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的

規定公佈准考人臨時名單，該名單已張貼於四月二十五日前地

終審及中級法院大樓終審法院院長辦公室，並於法院網頁內公

佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年八月十五日於終審法院院長辦公室

辦公室主任 鄧寶國

（是項刊登費用為 $881.00）

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

maggie
Stamp
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新 聞 局

公 告

按照行政長官二零一二年八月十三日的批示，並根據第

14/2009號法律《公務人員職程制度》及第23/2011號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，通過審查文件

及有限制方式進行晉級普通開考，以填補新聞局編制外合同人

員第一職階首席高級技術員一缺。

上述開考通告已張貼於南灣大馬路762-804號中華廣場15樓

新聞局大堂或可瀏覽本局及行政公職局網頁內查閱。

報考申請表應自本公告刊登於《澳門特別行政區公報》之

日緊接第一個工作日起計十天內遞交。

二零一二年八月十六日於新聞局

局長 陳致平

（是項刊登費用為 $1,116.00）

行  政  公  職  局

名 單

行政公職局為填補以編制外合同任用的技術員職程第一職

階首席技術員一缺，經二零一二年六月二十日第二十五期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以有限制及審查文件方式進行

普通晉級開考的公告。現公佈應考人最後成績如下：

合格應考人： 分

毛俊良 ............................................................................. 84.69

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公佈之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月十三日行政法務司司長的批示認可） 

二零一二年七月三十一日於行政公職局

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Anúncio

Faz-se público que, por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Exe-
cutivo, de 13 de Agosto de 2012, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos» e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», se acha aberto o concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão, 
dos trabalhadores contratados além do quadro do Gabinete de 
Comunicação Social.

O aviso de abertura do referido concurso encontra-se afixado 
no átrio do Gabinete de Comunicação Social, sito na Avenida 
da Praia Grande, n.os 762 a 804, Edif. China Plaza, 15.º andar, e 
também no website deste Gabinete e da Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública.

O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Gabinete de Comunicação Social, aos 16 de Agosto de 2012.

O Director do Gabinete, Victor Chan.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO                             

E FUNÇÃO PÚBLICA

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
condicionado, documental, para o preenchimento de um lugar 
de técnico principal, 1.º escalão,  da carreira de técnico, provido 
em regime de contrato além do quadro do pessoal da Direcção 
dos Serviços de Administração e Função Pública, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 25, II Série, de 20 de Junho de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Mou Chon Leong...................................................................84,69

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 13 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 31 de Julho de 2012.
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典試委員會：

主席：Yolanda Lau Chan

正選委員：何婉明

候補委員：陳樹佳

（是項刊登費用為 $1,361.00）

行政公職局為填補編制內高級技術員職程第一職階顧問高

級技術員一缺，經二零一二年六月十三日第二十四期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以有限制及審查文件方式進行普通

晉級開考的公告。現公佈應考人最後成績如下：

合格應考人： 分

陳幗婷 ..............................................................................88.75

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公佈之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月十三日行政法務司司長的批示認可） 

二零一二年八月三日於行政公職局

典試委員會：

主席：Brígida B. Oliveira Machado

委員：李錦垣

   朱善衡

（是項刊登費用為 $1,087.00）

公 告

為填補經由本局以編制外合同任用的技術輔導員職程第一

職階首席技術輔導員一缺，經二零一二年七月二十五日第三十

期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以有限制及審查文件方

式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務

人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，

投考人臨時名單已張貼在水坑尾街一百六十二號公共行政大樓

二十六樓行政公職局之行政及財政處以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

O Júri:

Presidente: Yolanda Lau Chan.

Vogal efectivo: Ho Un Meng.

Vogal suplente: Chan Su Kai.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
condicionado, documental, para o preenchimento de um lugar 
de técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira de técnico 
superior do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública, aberto por anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Chan Kok Teng.....................................................................88,75

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 13 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 3 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Brígida B. Oliveira Machado.

Vogais: Lei Kam Wun; e

Luís Chu.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão Adminis-
trativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública, sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifício Ad-
ministração Pública, 26.º andar, a lista provisória do candidato 
ao concurso comum, de acesso, condicionado, documental, para 
o preenchimento de um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, da carreira de adjunto-técnico, provido em regime de 
contrato além do quadro do pessoal desta Direcção de Serviços, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 30, II Série, de 25 de Julho de 
2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.
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二零一二年八月八日於行政公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $950.00）

為填補經由行政公職局以編制外合同任用的高級技術員

職程第一職階一等高級技術員（資訊範疇）一缺，現根據第

14/2009號法律《公務人員職程制度》及第23/2011號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，以有限制及審

查文件方式進行普通晉級開考，有關開考通告正張貼在水坑尾

街一百六十二號公共行政大樓二十六樓行政公職局之行政及財

政處內，並於本局網頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特

別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年八月十五日於行政公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $881.00）

法 務 局

公 告

法務局為填補以下空缺，經二零一二年七月二十五日第

三十期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限

制的方式進行普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規

第十八條第三款的規定公布，准考人臨時名單已張貼在水坑尾

街162號公共行政大樓十九樓法務局內，並於法務局網頁內公

布：

I. 編制外合同人員空缺： 

公眾接待範疇第一職階一等技術輔導員一缺；

第一職階一等技術員兩缺；

II. 編制內人員空缺：

行政、財政及計劃範疇第一職階顧問高級技術員一缺。

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 8 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 950,00)

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Adminis-
trativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública (SAFP), sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifí-
cio Administração Pública, 26.º andar, e publicado no website dos 
SAFP, o aviso referente à abertura do concurso comum, de aces-
so, condicionado, documental, aos trabalhadores dos SAFP, nos 
termos definidos na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos) e no Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), para 
o preenchimento de um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 
1.º escalão, área de informática, da carreira de técnico superior, 
provido em regime de contrato além do quadro do pessoal dos 
SAFP, com dez dias de prazo para a apresentação de candida
turas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do 
presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 15 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 881,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

 DE JUSTIÇA

Anúncio

Informa-se que se nos termos definidos no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encon-
tram afixadas, na Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça 
(DSAJ), sita no 19.º andar do Edifício Administração Públi-
ca, Rua do Campo, n.º 162 e publicadas na internet da DSAJ, 
as listas provisórias dos candidatos aos concursos comuns, 
de acesso, documentais, condicionados aos trabalhadores da 
DSAJ, para o preenchimento dos seguintes lugares da DSAJ, 
cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 30, II 
Série, de 25 de Julho de 2012. 

 I. Lugares dos trabalhadores contratados além do quadro:

Um lugar de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área de 
atendimento público;

Dois lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão. 

II. Lugar do quadro:

Um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, área admi-
nistrativa, financeira e planeamento.
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根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年八月十六日於法務局

代局長 高舒婷

（是項刊登費用為 $1,400.00）

身 份 證 明 局

名 單

身份證明局為填補以編制外合同任用的高級技術員職程第

一職階顧問高級技術員一缺，經於二零一二年五月三十日第

二十二期《澳門特別行政區公報》第二組公布以審查文件及有

限制的方式進行普通晉級開考。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

羅翩卿 ............................................................................78.13

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月十日行政法務司司長的批示確認）

二零一二年七月二十五日於身份證明局

典試委員會：

主席：身份證明局廳長 黃寶瑩

正選委員：身份證明局處長 唐偉杰

     體育發展局顧問高級技術員 胡友樾

（是項刊登費用為 $1,253.00）

身份證明局為填補編制外合同人員技術員職程第一職階首

席技術員一缺，經於二零一二年五月三十日第二十二期《澳門

特別行政區公報》第二組公布以文件審閱、有限制的方式進行

普通晉級開考的開考通告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人：  分

譚佩麗 ............................................................................78.56

As listas provisórias acima referidas são consideradas defini-
tivas, nos termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma 
legal.

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 16 de Agos-
to de 2012.

A Directora dos Serviços, substituto, Diana Costa.

(Custo desta publicação $ 1 400,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Listas

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira 
de técnico superior, provido em regime de contrato além do 
quadro do pessoal da Direcção dos Serviços de Identificação 
(DSI), aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 22, II Série, de 30 de Maio 
de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Lo Pin Heng.........................................................................78,13

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato pode 
interpor recurso da presente lista classificativa para a entidade 
que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, 
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 10 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 25 de Julho de 
2012.

O Júri:

Presidente: Wong Pou Ieng, chefe de departamento da DSI.

Vogais efectivos: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI; e

Wu Iao Ut, técnico superior assessor do Instituto do Desporto.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
um lugar de técnico principal, 1.º escalão, da carreira de técni-
co, provido em regime de contrato além do quadro do pessoal 
da Direcção dos Serviços de Identificação (DSI), aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 22, II Série, de 30 de Maio de 2012:

Candidato aprovado: 	 valores

Tam Pui Lai ........................................................................... 78,56
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按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月十日行政法務司司長的批示確認）

二零一二年七月二十五日於身份證明局

典試委員會：

主席：身份證明局處長 唐偉杰

正選委員：身份證明局一等高級技術員 陳婉麗

候補委員：人力資源辦公室二等高級技術員 曾緻豪

（是項刊登費用為 $1,224.00）

為填補身份證明局編制內技術輔導員職程第一職階特級技

術輔導員一缺，經於二零一二年五月三十日第二十二期《澳門

特別行政區公報》第二組公布以文件審閱、有限制的方式進行

普通晉級開考的開考通告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

馮瑞珠 ............................................................................86.88

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月十日行政法務司司長的批示確認）

二零一二年七月二十七日於身份證明局

典試委員會：

主席： 身份證明局處長 唐偉杰

正選委員：法務局特級技術員 韋綺頻

候補委員：身份證明局一等技術員 謝綺雯

（是項刊登費用為 $1,184.00）

身份證明局為填補以編制外合同任用的高級技術員職程第

一職階一等高級技術員（資訊範疇）一缺，經於二零一二年六

月二十日第二十五期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato 
pode interpor recurso da presente lista classificativa para a en-
tidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 10 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 25 de Julho de 
2012.

O Júri:

Presidente: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI.

Vogal efectivo: Chan Un Lai, técnica superior de 1.ª classe da 
DSI.

Vogal suplente: Chang Chi Hou, técnica superior de 2.ª classe 
do Gabinete para os Recursos Humanos.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de 
adjunto-técnico, do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços 
de Identificação (DSI), aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 22,  
II Série, de 30 de Maio de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Fong Soi Chu........................................................................86,88

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato 
pode interpor recurso da presente lista classificativa para a en-
tidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 10 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 27 de Julho de 
2012.

O Júri:

Presidente: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI.

Vogal efectiva: Wai I Pan, técnica especialista da Direcção dos 
Serviços de Assuntos de Justiça.

Vogal suplente: Che I Man, técnica de 1.ª classe da DSI.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, área de infor-
mática, da carreira de técnico superior, provido em regime de 
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件審閱、有限制的方式進行普通晉級開考的開考通告。現公佈

應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

林指明 ..............................................................................69.75

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月十日行政法務司司長的批示確認）

二零一二年八月六日於身份證明局

典試委員會：

主席：身份證明局處長 唐偉杰

正選委員：人力資源辦公室一等高級技術員 陳玉鈴

候補委員：身份證明局顧問高級技術員 曾綺清

（是項刊登費用為 $1,331.00）

印  務  局

名  單

根據刊登於二零一二年二月十五日第七期《澳門特別行政

區公報》第二組副刊之通告，印務局通過考核方式進行普通對

外入職開考，以填補印務局編制內技術員組別第一職階二等技

術員一缺（資訊範疇），現公佈最後成績名單如下： 

 合格應考人：       

名次 姓名 總成績

1.º 黃祖耀 ......................................................................76.30

2.º 鄭國偉 ......................................................................72.00

3.º 楊滔 ..........................................................................71.80

4.º 陳曉君 ......................................................................66.70

5.º 曹錦誠 ......................................................................61.70

6.º 潘亦廣 ......................................................................60.00

7.º 方國富 ......................................................................59.70

8.º 梁偉豪 ......................................................................58.90

9.º 蔡法中 ......................................................................58.50

contrato além do quadro do pessoal da Direcção dos Serviços 
de Identificação (DSI), aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 25,  
II Série, de 20 de Junho de 2012:

Candidato aprovado: 	 valores

Lam Chi Meng...................................................................... 69,75

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), o candidato 
pode interpor recurso da presente lista classificativa para a en-
tidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 10 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 6 de Agosto de 
2012.

O Júri:

Presidente: Tong Wai Kit, chefe de divisão da DSI.

Vogal efectiva: Chan Iok Leng, técnica superior de 1.ª classe 
do Gabinete para os Recursos Humanos.

Vogal suplente: Chang I Cheng, técnica superior assessora da 
DSI.

(Custo desta publicação $ 1 331,00)

IMPRENSA OFICIAL

Listas

Classificativa final dos candidatos ao concurso comum, de 
ingresso, de prestação de provas, para o preenchimento de um 
lugar de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de informática, do 
grupo de pessoal técnico do quadro da Imprensa Oficial, aberto 
por anúncio publicado no Suplemento do Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 7, II Série, de 15 
de Fevereiro de 2012:

Candidatos aprovados:	

Lugar	 Nome	 Pontuação final

1.º 	 Wong Chou Io......................................................76,30

2.º 	 Cheang Kuok Wai................................................72,00

3.º 	 Ieong Tou..............................................................71,80

4.º 	 Chan Io Kuan.......................................................66,70

5.º 	 Chou Kam Seng...................................................61,70

6.º 	 Pun Iek Kuong......................................................60,00

7.º 	 Fong Kuok Fu.......................................................59,70

8.º 	 Leong Wai Hou....................................................58,90

9.º 	 Choi Fat Chong....................................................58,50
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 合格應考人：       

名次 姓名 總成績

10.º 劉浩宏 ......................................................................55.80

11.º 麥維康 ......................................................................54.50

12.º 梁健平 ......................................................................53.00

備註：

a）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十三條第九款的規定：

—— 因缺席知識考試被淘汰之投考人：二十五名 

—— 因缺席專業面試被淘汰之投考人：三名

b）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十五條第三款的規定：

—— 因知識考試不合格被淘汰之投考人：四十一名 

—— 因最後成績得分低於五十分被淘汰之投考人：一名 

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，投考人可自本名單在《澳門特別行

政區公報》公佈之日起計十個工作日內向許可開考的實體提起

上訴。

（行政法務司司長於二零一二年八月十三日批示認可）

二零一二年八月十五日於印務局

典試委員會：

主席：二等高級技術員　陳志生

正選委員：處長　羅小敏

    科長　李麗珍

根據刊登於二零一二年二月十五日第七期《澳門特別行政

區公報》第二組副刊之通告，印務局通過考核方式進行普通對

外入職開考，以填補印務局編制內技術輔助人員第一職階二等

照相排版員兩缺，現公佈最後成績名單如下： 

合格應考人：

名次 姓名 總成績

 1.º 吳嘉茵 .......................................................... 71.53

Candidatos aprovados:	

Lugar	 Nome	 Pontuação final

10.º	 Lao Hou Wang.....................................................55,80

11.º 	 Mak Wai Hong.....................................................54,50

12.º 	 Leong Peng Kin....................................................53,00

Observações:

a) Nos termos do n.º 9 do artigo 23.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos):

— Excluídos por terem faltado à prova de conhecimentos: 
vinte e cinco;

— Excluídos por terem faltado à entrevista profissional: três.

b) Nos termos do n.º 3 do artigo 25.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos):

— Excluídos por terem reprovado na prova de conhecimen-
tos: quarenta e um; e 

— Excluídos por terem obtido classificação final inferior a 50 
valores: um. 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau, para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 13 de Agosto de 2012).

Imprensa Oficial, aos 15 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Chan Chi Sang, técnico superior de 2.ª classe.

Vogais efectivos: Lo Sio Man, chefe de divisão; e

Lei Lai Chan, chefe de secção.

Classificativa final dos candidatos ao concurso comum, de 
ingresso, de prestação de provas, para o preenchimento de dois 
lugares de operador de fotocomposição de 2.ª classe, 1.º escalão, 
do grupo de pessoal técnico de apoio do quadro da Imprensa 
Oficial, aberto por anúncio publicado no Suplemento do Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 7, II 
Série, de 15 de Fevereiro de 2012:

Candidatos aprovados:

Lugar	 Nome	 Pontuação final

	 1.º	 Ng Ka Ian...............................................................71,53
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合格應考人：

名次 姓名 總成績

 2.º 李健龍 .......................................................... 68.78

 3.º 陳春寧 .......................................................... 67.03

 4.º 嚴啟南 .......................................................... 59.03 a） 

 5.º 李子民 .......................................................... 59.03

 6.º 馬思琪 .......................................................... 58.63

 7.º 原綺君 .......................................................... 56.30

 8.º 張萬有 .......................................................... 53.05

 9.º 魏福英 .......................................................... 51.75

10.º  江秋蘭 .......................................................... 51.38

11.º  陳君龍 .......................................................... 50.73

a）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十六條（得分相同）第二款第四項的規定

備註：

a）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十三條第九款的規定：

——因缺席知識考試被淘汰之投考人：三十七名 

——因缺席專業面試被淘汰之投考人：三名

b）根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及

晉級培訓》第二十五條第三款的規定：

——因知識考試不合格被淘汰之投考人：二十五名 

——因最後成績得分低於五十分被淘汰之投考人：兩名 

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，投考人可自本名單在《澳門特別行

政區公報》公佈之日起計十個工作日內向許可開考的實體提起

上訴。

（行政法務司司長於二零一二年八月十三日批示認可）

二零一二年八月十五日於印務局

典試委員會：

主席：處長 羅小敏

正選委員： 科長 李麗珍

 二等高級技術員 陳志生

Candidatos aprovados:

Lugar	 Nome	 Pontuação final

	 2.º	 Lei Kin Long.........................................................68,78

	 3.º	 Chan Chon Neng..................................................67,03

	 4.º	 Abrantes Im Lourenço........................................ 59,03	 a)

	 5.º	 Lei Chi Man...........................................................59,03

	 6.º	 Ma Si Kei...............................................................58,63

	 7.º	 Un I Kuan..............................................................56,30

	 8.º	 Cheong Man Iao...................................................53,05

	 9.º	 Ngai Fok Ieng........................................................51,75

10.º	 Kong Chao Lan.....................................................51,38

11.º	 Chan Kuan Long...................................................50,73

a) Nos termos da alínea 4) do n.º 2 do artigo 26.º (Igualdade 
de classificação) do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos).

Observações:

a) Nos termos do n.º 9 do artigo 23.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos):

— Excluídos por terem faltado à prova de conhecimentos: 
trinta e sete;

— Excluídos por terem faltado à entrevista profissional: três.

b) Nos termos do n.º 3 do artigo 25.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos):

— Excluídos por terem reprovado na prova de conhecimen-
tos: vinte e cinco; e 

— Excluídos por terem obtido classificação final inferior a 50 
valores: dois. 

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau, para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 13 de Agosto de 2012).

Imprensa Oficial, aos 15 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Lo Sio Man, chefe de divisão. 

Vogais efectivos:	 Lei Lai Chan, chefe de secção; e

Chan Chi Sang, técnico superior de 2.ª classe.
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法 律 改 革 及 國 際 法 事 務 局

公 告

法律改革及國際法事務局為填補以下空缺，經二零一二年

七月二十五日第三十期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以

審查文件及有限制的方式進行普通晉級開考公告。現根據第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十八條第三款的規定公佈，准考人臨時名單已張貼在澳門宋玉

生廣場398號中航大廈6樓法律改革及國際法事務局內，並於法

律改革及國際法事務局網頁內公佈：

編制外合同人員空缺：

語言範疇第一職階首席高級技術員一缺；

行政及財政範疇第一職階一等高級技術員一缺。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年八月十五日於法律改革及國際法事務局

代局長 曹錦俊

（是項刊登費用為 $1,292.00）

民 政 總 署

名 單

本署透過二零一二年五月二十三日第二十一期第二組《澳

門特別行政區公報》刊登招考公告，以審查文件方式進行限制

性普通晉級開考，為填補民政總署以編制外合同任用的高級技

術員職程第一職階顧問高級技術員壹缺，現公佈准考人評核成

績如下：

合格准考人： 分

黃,飄香 .............................................................................83.63

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，上述准考人可於本名單公佈日起計

十個工作天內提出上訴。

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DA REFORMA JURÍDICA 

E DO DIREITO INTERNACIONAL

Anúncio

Informa-se que nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontram afixadas, na Direcção dos Ser-
viços da Reforma Jurídica e do Direito Internacional (DSRJDI), 
sita na Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.º 398, Edf. CNAC, 
6.º andar, Macau, e publicadas na internet da DSRJDI, as listas 
provisórias dos candidatos aos concursos comuns, de acesso, do-
cumentais, condicionados aos trabalhadores da DSRJDI, para o 
preenchimento dos seguintes lugares da DSRJDI, cujo anúncio 
do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 30, II Série, de 25 de Ju-
lho de 2012:

Lugares dos trabalhadores contratados além do quadro:

Um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão, área lin-
guística;

Um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, área 
administrativa e financeira.

As listas provisórias acima referidas são consideradas defini-
tivas, nos termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma 
legal. 

Direcção dos Serviços da Reforma Jurídica e do Direito In-
ternacional, aos 15 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, substituto, Chou Kam Chon.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Listas

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, do-
cumental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira de téc-
nico superior, provido em regime de contrato além do quadro 
do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 21, II Série, de 23 de Maio de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Wong, Pio Heong.................................................................. 83,63

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contado da data da sua publicação.
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（經二零一二年八月十日管理委員會會議確認）

二零一二年七月十六日於民政總署

典試委員會：

主席：人力資源處處長 張達明

正選委員：綠化處顧問高級技術員 趙慧明

     法務局顧問高級技術員 闕永健

（是項刊登費用為 $1,429.00）

本署透過二零一二年五月二十三日第二十一期第二組《澳

門特別行政區公報》刊登招考公告，以審查文件方式進行限制

性普通晉級開考，為填補民政總署以編制外合同任用的技術輔

導員職程第一職階首席特級技術輔導員壹缺，現公佈准考人評

核成績如下：

合格准考人： 分

陳,美娜 ...........................................................................90.38

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，上述准考人可於本名單公佈日起計

十個工作天內提出上訴。

（經二零一二年八月十日管理委員會會議確認）

二零一二年七月十六日於民政總署

典試委員會：

主席：人力資源處處長 張達明

正選委員： 翻譯處顧問翻譯員 黃綺梨

 教育暨青年局一等技術員 鄺偉樂

（是項刊登費用為 $1,253.00）

公 告

為填補民政總署以編制外合同任用的下列空缺，經二零

一二年七月二十五日第三十期第二組《澳門特別行政區公報》

(Homologada na sessão do Conselho de Administração, de 10 de 

Agosto de 2012).

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 16 de Ju-
lho de 2012.

O Júri:

Presidente: Cheong Tat Meng, chefe da Divisão de Gestão de 
Recursos Humanos.

Vogais efectivos: Chio Wai Meng, técnica superior assessora 
da Divisão da Espaços Verdes Urbanos; e

Kut Weng Kin, técnico superior assessor da Direcção dos Ser-
viços de Assuntos de Justiça.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

Classificativa do candidato admitido ao concurso comum, 
documental, de acesso, condicionado, para o preenchimento de  
um lugar de adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, 
da carreira de adjunto-técnico, provido em regime de contrato 
além do quadro do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 21, II Série, de 23 de 
Maio de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Chan, Mei Na........................................................................90,38

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias  
úteis, contado da data da sua publicação.

(Homologada na sessão do Conselho de Administração, de 10 de 

Agosto de 2012).

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 16 de Ju-
lho de 2012.

O Júri:

Presidente: Cheong Tat Meng, chefe da Divisão de Gestão de 
Recursos Humanos.

Vogais efectivos: Wong I Lei, intérprete-tradutora assessora da 
Divisão de Interpretação e Tradução; e

Kuong Wai Lok Domingos Savio, técnico de 1.ª classe da Di-
recção dos Serviços de Educação e Juventude.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Anúncios

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
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刊登招考公告，以審查文件方式進行限制性普通晉級開考；現

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第十八條第三款的規定，投考人臨時名單張貼於本署位於

澳門東方斜巷十四號東方中心M字樓行政輔助部的佈告欄以供

查閱。

第一職階特級行政技術助理員一缺；

第一職階顧問高級技術員一缺；

第一職階一等高級技術員一缺。

根據上述行政法規第十八條第五款之規定，該等名單視作

確定名單。 

二零一二年八月十日於民政總署

管理委員會代主席 李偉農

（是項刊登費用為 $1,184.00）

“為民政總署購置坑道准照申請及地理資訊管理系統”

第001/DI/2012號公開招標

按二零一二年八月三日本署管理委員會之決議，現為“為

民政總署購置坑道准照申請及地理資訊管理系統”進行公開招

標。

有意投標者，可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路

（新馬路）163號地下本署文書及檔案中心取得有關招標章程

及承投規則，按第63/85/M號法令第十條第三款的規定，每份

為澳門幣捌拾元正（$80.00）。

截止遞交標書日期為二零一二年九月二十六日下午五

時正。競投人或其代表請將有關標書及文件送交本署文書

及檔案中心，並須繳交臨時保證金澳門幣壹拾伍萬元正

（$150,000.00）。臨時保證金可以現金或抬頭為“民政總署”

的支票或銀行擔保書，或受益人為“民政總署”的保險擔保方

式，於澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號地下本署財

務處出納繳交。

開標會議於二零一二年九月二十七日上午十時正，在南灣

大馬路762-804號中華廣場6樓本署培訓中心舉行。本署將於二

dos serviços públicos», se encontram afixadas, nos Serviços de 
Apoio Administrativo do Instituto para os Assuntos Cívicos e 
Municipais, sitos na Calçada do Tronco Velho n.º 14, Edifício 
Centro Oriental, «M», Macau, as listas provisórias dos candi-
datos admitidos aos concursos comuns, documentais, de acesso, 
condicionados, para o preenchimento dos seguintes lugares, 
providos em regime de contrato além do quadro do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais, abertos por anúncio pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 30, II Série, de 25 de Julho de 2012:

Um lugar de assistente técnico administrativo especialista, 1.º 
escalão;

Um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão;

Um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão.

As presentes listas são consideradas definitivas, ao abrigo do 
n.º 5 do artigo 18.º do mesmo regulamento administrativo.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 10 de 
Agosto de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, substituto, Lei 
Wai Nong.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

Concurso público n.º 001/DI/2012
«Aquisição, pelo IACM, do sistema de gestão de pedidos de 

licença de valas e de informação geográfica»

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Adminis-
tração do IACM, tomada na sessão de 3 de Agosto de 2012, se 
acha aberto o concurso público para a aquisição, pelo IACM, do 
«Sistema de gestão de pedidos de licença de valas e de informa-
ção geográfica».

O programa do concurso e o caderno de encargos podem ser 
obtidos, dentro do horário normal de expediente, no Núcleo de 
Expediente e Arquivo do Instituto para os Assuntos Cívicos e 
Municipais (IACM), sito na Avenida de Almeida Ribeiro 
n.º 163, r/c, Macau. O preço de cada programa do concurso e o 
caderno de encargos é $ 80,00 (oitenta patacas), nos termos do 
n.º 3 do artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas 
do dia 26 de Setembro de 2012. Os concorrentes ou seus repre-
sentantes legais devem entregar as propostas e os documentos 
no Núcleo de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma 
caução provisória no valor de $ 150 000,00 (cento e cinquenta 
mil patacas). A caução provisória pode ser efectuada na Tesou-
raria da Divisão de Contabilidade e Assuntos Financeiros do 
IACM, sita no rés-do-chão do mesmo edifício, por depósito em 
dinheiro, cheque ou garantia bancária, em nome do «Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais», ou ainda por segu-
ro-caução a favor do mesmo Instituto.

O acto público do concurso realizar-se-á no Centro de For-
mação do IACM, sito na Avenida da Praia Grande n.os 762-804, 
Edf. China Plaza, 6.º andar, pelas 10,00 horas do dia 27 de Se-
tembro de 2012.
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零一二年九月六日上午十時正，於上址舉行招標解釋會。

 二零一二年八月十六日於民政總署

管理委員會代主席 李偉農

（是項刊登費用為 $1,595.00）

重整黑沙海灘基建設施工程（第二期）

公開招標競投

1. 招標方式：公開招標。

2. 施工地點：黑沙海灘。

3. 承攬工程目的：重整黑沙海灘基建設施。

4. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

5. 承攬類型：以系列價金承攬。

6. 臨時擔保：澳門幣貳拾壹萬元正（$210,000.00），以現

金存款或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

7. 確定擔保：判予工程總金額的百分之五（為擔保合同之

履行，須從承攬人每次收到之每次部分支付中再扣除5%，作

為此將要提供之確定擔保之追加）。

8. 底價：不設底價。

9. 參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

10. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號，民政總

署大樓，文書及檔案中心。

截止日期及時間：二零一二年九月十八日下午五時正（標

書須以澳門特別行政區兩種官方語言其中一種編製）。

11. 公開開標地點、日期及時間：

地點：澳門南灣大馬路804號中華廣場六字樓，民政總署培

訓中心禮堂。

日期及時間：二零一二年九月二十日上午十時正。

為了第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

O IACM realizará uma sessão de esclarecimento às 10,00 ho-
ras do dia 6 de Setembro de 2012 no mesmo local. 

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 16 de 
Agosto de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, substituto, Lei 
Wai Nong.

(Custo desta publicação $ 1 595,00)

Concurso público da empreitada de «Reformulação 
das instalações da infra-estrutura da Praia de Hac Sá» 

(2.ª fase)

1. Modalidade do concurso: concurso público.

2. Local de execução da obra: Praia de Hac Sá.

3. Objecto da empreitada: reformulação das instalações da 
infra-estrutura da Praia de Hac Sá.

4. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade da 
proposta é de noventa dias, a contar da data do acto público do 
concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

5. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

6. Caução provisória: duzentas e dez mil patacas ($210 000,00), 
a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária ou 
seguro-caução aprovado nos termos legais.

7. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, em reforço da caução definitiva a prestar).

8. Preço base: não há.

9. Condições de admissão: inscrição na Direcção dos Serviços 
de Solos, Obras Públicas e Transportes, na modalidade de exe-
cução de obras.

10. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Núcleo de Expediente e Arquivo do IACM, sito na Av. 
de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Edif. Sede do IACM;

Dia e hora limite para a entrega das propostas: dia 18 de Se-
tembro de 2012, às 17,00 horas (a proposta deve ser redigida 
numa das línguas oficiais da RAEM).

11. Local, dia e hora do acto público:

Local: Centro de Formação do IACM, sito na Avenida da 
Praia Grande n.º 804, Edf. China Plaza, 6.º andar, Macau;

Dia e hora: dia 20 de Setembro de 2012, pelas 10,00 horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos 
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para se-



N.º 34 — 22-8-2012	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 10213

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

12. 查閱案卷及取得副本之地點、日期及時間：

有關圖則、承投規則、招標方案及其他補充文件，可於本

通告刊登之日起至開標日止，於辦公時間內前往澳門南灣大馬

路南通商業大廈十七字樓民政總署道路渠務部查閱。

有興趣者亦可於二零一二年九月十一日下午五時前，

向有關部門取得招標案卷副本，每份為澳門幣壹仟圓正

（$1,000.00）（按照第74/99/M號法令第五十二條第三款的規

定）。

13. 工期：此工程之工期不得超過120天。

14. 標書評核標準及其所佔之比重：

——工程總造價及各項單價——60%

——合理工期——10%

——施工計劃：

i. 工序的仔細度和建議——3%

ii. 工序之連貫關係——3%

iii. 施工計劃期的適用性及可行性——4%

——施工方案及建議——5%

——對類似工程之經驗——5%

——材料質量——5%

——安全計劃——5%

15. 附加的說明文件：由二零一二年九月十一日至截標日

止，投標者應前往澳門南灣大馬路南通商業大廈十七字樓民政

總署道路渠務部，以了解有否附加之說明文件。

二零一二年八月十六日於民政總署

管理委員會代主席 李偉農

（是項刊登費用為 $3,941.00）

rem esclarecidas as eventuais dúvidas relativas aos documentos 
apresentados no concurso.

12. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da 
cópia:

O projecto, o caderno de encargos, o programa do concurso 
e outros documentos complementares podem ser examinados 
nos Serviços de Saneamento, Vias e Manutenção Urbana do 
Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da 
Praia Grande, Edifício Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, 
durante as horas de expediente, desde o dia da publicação do 
anúncio até ao dia e hora do acto público do concurso.

No local acima referido, poderão ser solicitadas até às 17,00 
horas do dia 11 de Setembro de 2012, cópias do processo de 
concurso ao preço de $1 000,00 (mil patacas) por exemplar, ao 
abrigo do n.º 3 do artigo 52.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M.

13. Prazo de execução da obra: o prazo de execução não po-
derá ser superior a 120 dias.

14. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

— Preço global da empreitada e lista de preços unitários — 
60%;

— Prazo de execução razoável — 10%;

— Plano de trabalhos:

i. O nível de descritivo das actividades elementares — 3%;

ii. A interdependência das actividades elementares — 3%;

iii. A adequabilidade e viabilidade dos prazos de execução — 
4%.

— Programa e proposta da realização da obra — 5%;

— Experiência em obras semelhantes — 5%;

— Qualidade do material — 5%;

— Plano de segurança — 5%.

15. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer nos Serviços de Sanea-
mento, Vias e Manutenção Urbana do Instituto para os Assun-
tos Cívicos e Municipais, sitos na Av. da Praia Grande, Edifício 
Comercial Nam Tung, 17.º andar, Macau, a partir de 11 de 
Setembro de 2012 até à data limite para entrega das propostas, 
para tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicio-
nais.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 16 de 
Agosto de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, substituto, Lei 
Wai Nong.

(Custo desta publicação $ 3 941,00)
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Anúncios

Faz-se público que, nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 
«Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos» 
e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se acham abertos os seguintes concursos 
comuns, de acesso, documentais, condicionados aos trabalha-
dores contratados além do quadro da Direcção dos Serviços de 
Finanças:

Três lugares de técnico superior assessor, 1.º escalão, da car-
reira de técnico superior;

Três lugares de técnico especialista, 1.º escalão, da área de in-
formática, da carreira de técnico;

Seis lugares de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da car-
reira de adjunto-técnico;

Doze lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico.

Os avisos respeitantes aos referidos concursos encontram-se 
afixados na Divisão Administrativa e Financeira da Direc-
ção dos Serviços de Finanças, sita na Avenida da Praia Grande 
n.os 575, 579 e 585, Edifício «Finanças», 14.º andar, e publicados 
na internet desta Direcção dos Serviços e da Direcção dos Ser-
viços de Administração e Função Pública. O prazo para a apre-
sentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primeiro dia 
útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 16 de Agosto de 2012.

A Directora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontra afixada, a Divisão Administrativa 
e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças, sita na Ave-
nida da Praia Grande n.os 575, 579 e 585, Edifício «Finanças», 
14.º andar, a lista provisória do candidato ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
três lugares de técnico principal, 1.º escalão, da carreira de téc-
nico, provido em regime de contrato além do quadro do pessoal 
da Direcção dos Serviços de Finanças, aberto por anúncio publi-
cada no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 30, II Série, de 25 de Julho de 2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do regulamento administrativo supracitado.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 16 de Agosto de 2012.

A Directora dos Serviços, Vitória da Conceição.

(Custo desta publicação $ 822,00)

財 政 局

公 告

財政局為填補以下空缺，現根據第14/2009號法律《公務人

員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》的規定，現通過審查文件及有限制方式，為財政

局以編制外合同任用的人員進行下列普通晉級開考：

高級技術員職程第一職階顧問高級技術員三缺；

技術員職程第一職階特級技術員（資訊範疇）三缺；

技術輔導員職程第一職階首席技術輔導員六缺；

技術輔導員職程第一職階一等技術輔導員十二缺。

上述開考之通告已張貼在南灣大馬路575、579及585號財政

局大樓十四樓財政局之行政暨財政處，並於本局及行政公職局

網頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公報》公

佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年八月十六日於財政局

局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $1,321.00）

為填補經由財政局以編制外合同任用的技術員職程第一職

階首席技術員三缺，經二零一二年七月二十五日第三十期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制方式進行

普通晉級開考公告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員

的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款的規定公佈，投考

人臨時名單已張貼在南灣大馬路575、579及585號財政局大樓

十四樓財政局之行政暨財政處內以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年八月十六日於財政局

局長 江麗莉

（是項刊登費用為 $822.00）
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統  計  暨  普  查  局

名 單

統計暨普查局為填補編制外合同人員技術輔助人員組別之

第一職階首席普查暨調查員一缺，經於二零一二年六月二十七

日第二十六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以文件審

閱、有限制的方式進行普通晉級開考的招考公告。現公布應考

人最後成績名單如下：

合格應考人： 分

曹鉅財 ..............................................................................81.3  

根據第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可

自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提起訴

願。

（經經濟財政司司長於二零一二年八月七日的批示確認）

二零一二年八月二日於統計暨普查局

典試委員會：

主席：統計暨普查局特級統計技術員 蔡綺梅

委員：統計暨普查局特級技術輔導員 譚國勝

   司法警察局一等技術員 鄭韻詩

（是項刊登費用為 $1,263.00）

勞 工 事 務 局

名 單

勞工事務局通過以審查文件方式，為以編制外合同制度任

用的人員進行填補高級技術員職程第一職階首席顧問高級技術

員一缺的限制性晉級普通開考公告已於二零一二年七月四日在

《澳門特別行政區公報》第二十七期第二組內公佈，現根據八

月八日第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第二十七條第五款規定，公佈最後成績名單。

合格應考人： 分

趙,煒成 ...........................................................................89.94

按照上述行政法規第二十八條規定，投考人可在本名單公

佈之日起十個工作日期間向許可開考的實體提起上訴。

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de agente de censos e inquéritos principal, 1.º escalão, do grupo 
de pessoal técnico de apoio, dos trabalhadores contratados além 
do quadro da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 26, II Série, de 27 de Junho 
de 2012:

Candidato aprovado: 	 valores

Chou Koi Choi.......................................................................81,3

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 7 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 2 de Agos-
to de 2012.

O Júri:

Presidente: Choy I Mui, técnica de estatística especialista da 
DSEC.

Vogais: Tam Kuok Seng, adjunto-técnico especialista da 
DSEC; e

Cheang Van Si, técnica de 1.ª classe da PJ.

(Custo desta publicação $ 1 263,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Listas

Faz-se público, nos termos do n.º 5 do artigo 27.º do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos», de 8 de Agosto, a lista classificativa do candidato ao 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para o 
preenchimento de um lugar de técnico superior assessor prin-
cipal, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, provido em 
regime do contrato além do quadro do pessoal da Direcção dos 
Serviços para os Assuntos Laborais, cujo anúncio de abertura 
foi publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau n.º 27, II Série, de 4 de Julho de 2012: 

Candidato aprovado:	 valores

Chio, Wai Seng .....................................................................89,94         

Nos termos do artigo 28.º do supracitado regulamento admi-
nistrativo, o canditado pode interpor recurso da presente lista 
para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo 
de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.
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（經二零一二年八月七日經濟財政司司長批示認可）

二零一二年八月二日於勞工事務局

典試委員會：

主席：廳長 鄧月微

委員：首席顧問高級技術員 盧鳳瓊

   地圖繪製暨地籍局首席顧問高級技術員 趙杏嫦

（是項刊登費用為 $1,429.00）

勞工事務局通過以審查文件方式，為編制人員進行填補行

政技術助理員職程第一職階首席特級行政技術助理員一缺的限

制性晉級普通開考公告已於二零一二年六月二十日在《澳門特

別行政區公報》第二十五期第二組內公佈，現根據八月八日第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

二十七條第五款規定，公佈最後成績名單。

合格應考人： 分

Fernando Conceição Casimiro Lopes ........................86.81

按照上述行政法規第二十八條規定，投考人可在本名單公

佈之日起十個工作日期間向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月九日經濟財政司司長批示認可）

二零一二年八月三日於勞工事務局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 趙煒成

委員：顧問高級技術員 黃志偉

   土地工務運輸局二等高級技術員 黎筱茵

（是項刊登費用為 $1,253.00）

公  告

勞工事務局根據八月三日第14/2009號法律《公務人員職程

制度》及八月八日第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄

選及晉級培訓》的規定，現以審查文件方式，為勞工事務局編

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 7 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 2 de 
Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Tang Ut Mei, chefe de departamento.

Vogais: Lou Fong Keng, técnica superior assessora principal; e

Chiu Hang Seong, técnica superior assessora principal da Di-
recção dos Serviços de Cartografia e Cadastro.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

Faz-se público, nos termos do n.º 5 do artigo 27.º do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos», de 8 de Agosto, a lista classificativa do candidato ao 
concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para o 
preenchimento de um lugar de assistente técnico administrativo 
especialista principal, 1.º escalão, da carreira de assistente téc-
nico administrativo do pessoal do quadro da Direcção dos Ser-
viços para os Assuntos Laborais, cujo anúncio de abertura foi 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 25, II Série, de 20 de Junho de 2012:

Candidato aprovado: 	 valores

Fernando Conceição Casimiro Lopes .............................  86,81

Nos termos do artigo 28.º do supracitado regulamento admi-
nistrativo, o candidato pode interpor recurso da presente lista 
para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo 
de dez dias últeis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 9 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 3 de 
Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Chio Wai Seng, técnico superior assessor.

Vogais: Vong Chi Vai, técnico superior assessor; e

Lai Sio Ian, técnico superior de 2.ª classe da Direcção dos 
Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de um 
lugar de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, da car-
reira de técnico superior, para o pessoal do quadro da Direcção 
dos Serviços para os Assuntos Laborais, nos termos definidos 
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制人員進行高級技術員職程第一職階首席顧問高級技術員一缺

的限制性晉級普通開考。

上述開考通告張貼於澳門馬揸度博士大馬路221-279號先進

廣場大廈二樓本局行政財政處以及本局網頁及行政公職局網頁

以供查閱。

凡具備第14/2009號法律第十四條第一款（一）項所規定條

件的勞工事務局編制人員均可報考，報考期限為十日，由本公

告公佈於《澳門特別行政區公報》之日緊接的第一個工作日起

計。

二零一二年八月十五日於勞工事務局

局長 黃志雄

（是項刊登費用為 $1,292.00）

博 彩 監 察 協 調 局

公 告

茲通知根據第14/2009號法律規範的《公務人員職程制度》

及第23/2011號行政法規的規定，現通過以限制性及審查文件方

式為博彩監察協調局之工作人員進行以下普通晉級開考：

1. 編制內人員：

第一職階首席特級行政技術助理員兩缺。

2. 編制外合同人員：

第一職階首席高級技術員四缺；

第一職階首席行政技術助理員八缺；及

第一職階一等行政技術助理員二十五缺。

再通知上述開考之通告已張貼在南灣大馬路762-804號中華

廣場二十一字樓本局行政財政處之告示版以及本局網頁及行政

公職局網頁以供查閱。報考申請應自本公告刊登於《澳門特別

行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», de 3 de Agosto, e no Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», de 8 
de Agosto.

O aviso do concurso acima referido encontra-se afixado na 
Divisão Administrativa e Financeira destes Serviços, sita na 
Avenida do Dr. Francisco Vieira Machado, n.os 221-279, Edifí-
cio «Advance Plaza», 2.º andar, Macau, bem como nos sítios da 
Intranet destes Serviços e da Direcção dos Serviços de Adminis-
tração e Função Pública.

Podem candidatar-se o pessoal do quadro da Direcção dos 
Serviços para os Assuntos Laborais, que reúnam as condições 
estipuladas na alínea 1) do n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009. 
O prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 15 de 
Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Anúncio

Faz-se público que se acham abertos os seguintes concursos 
comuns, de acesso, condicionados, documentais, aos trabalha-
dores da Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, nos 
termos definidos no Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos, estipulados pela Lei n.º 14/2009 e no Regula-
mento Administrativo n.º 23/2011:

1. Pessoal do quadro:

Dois lugares de assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão. 

2. Pessoal em regime de contrato além do quadro:

Quatro lugares de técnico superior principal, 1.º escalão;

Oito lugares de assistente técnico administrativo principal, 1.º 
escalão; e

Vinte e cinco lugares de assistente técnico administrativo de 1.ª 
classe, 1.º escalão.

 Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos encontram-se afixados no quadro de anúncio da Divisão 
Administrativa e Financeira da DICJ, sita na Avenida da Praia 
Grande, n.os 762-804, Edifício China Plaza, 21.º andar, bem como 
nos sítios da Internet destes Serviços e da Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública, e que o prazo para a apre-
sentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primeiro dia 
útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.
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二零一二年八月十六日於博彩監察協調局

局長 雪萬龍

（是項刊登費用為 $1,498.00）

人 力 資 源 辦 公 室

公  告

人力資源辦公室通過以審查文件方式，為以編制外合同制

度任用的人員進行填補高級技術員職程第一職階一等高級技術

員（資訊範疇）壹缺的限制性晉級普通開考公告，已於二零

一二年八月一日在《澳門特別行政區公報》第三十一期第二組

內公佈。現根據八月八日第23/2011號行政法規規範的《公務人

員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第三款規定，准考人臨

時名單已張貼在澳門羅理基博士大馬路614A-640號龍成大廈九

樓本辦公室告示板及於本辦公室網頁內公佈。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

視為確定名單。

二零一二年八月十五日於人力資源辦公室  

 主任 盧瑞冰

（是項刊登費用為 $1,018.00）

為填補經由人力資源辦公室以編制外合同任用的技術輔導

員職程第一職階首席技術輔導員壹缺，現根據第14/2009號法律

《公務人員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的招

聘、甄選及晉級培訓》的規定，以審查文件及有限制方式進行

普通晉級開考，有關開考通告正張貼在澳門羅理基博士大馬路

614A-640號龍成大廈九樓本辦公室告示板，並於本辦公室網頁

及行政公職局網頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特別行

政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年八月十五日於人力資源辦公室  

 主任 盧瑞冰

（是項刊登費用為 $881.00）

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 16 de 
Agosto de 2012.

O Director, Manuel Joaquim das Neves.

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

GABINETE PARA OS RECURSOS HUMANOS

Anúncios

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos» estipulado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 23/2011, de 8 de Agosto, se encontra 
afixada, para consulta, no Gabinete para os Recursos Humanos 
(GRH), sito na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues n.os 614A-640, 
Edif. Long Cheng, 9.º andar, e publicada na página electrónica 
do GRH, a lista provisória do candidato ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da carrei-
ra de técnico superior, área de informática, provido em regime 
de contrato além do quadro do pessoal do GRH, cujo anúncio 
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agosto de 
2012.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Gabinete para os Recursos Humanos, aos 15 de Agosto de 
2012.

A Coordenadora do Gabinete, Lou Soi Peng.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

Torna-se público que se encontra afixada, para consulta, no 
Gabinete para os Recursos Humanos (GRH), sito na Av. do Dr. 
Rodrigo Rodrigues n.os 614A-640, Edif. Long Cheng, 9.º andar, 
e publicado nas páginas electrónicas do GRH e da Direcção 
dos Serviços de Administração e Função Pública, o aviso refe-
rente à abertura do concurso comum, de acesso, documental, 
condicionado aos trabalhadores do GRH, nos termos definidos 
na Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira de 
adjunto-técnico, provido em regime de contrato além do quadro 
do pessoal do GRH, com o prazo de dez dias para a apresenta-
ção de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao 
da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

Gabinete para os Recursos Humanos, aos 15 de Agosto de 
2012.

A Coordenadora do Gabinete, Lou Soi Peng.

(Custo desta publicação $ 881,00)
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補編制外合同人員第一職階一等

技術輔導員三缺，經於二零一二年六月二十日第二十五期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件及有限制方式進

行普通晉級開考公告。現公佈准考人評核成績如下：

合格准考人： 分

1.º 郭買強 ......................................................................82.06

2.º 甘沛玲 ......................................................................79.06

3.º 余家琪 ......................................................................74.69

根據第23/2011號行政法規第二十八條規定，准考人可自本

名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年八月十日批示確認）

二零一二年八月八日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：澳門保安部隊事務局一等技術輔導員 胡慧婷

委員：澳門保安部隊事務局一等技術輔導員 韋家媛

   建設發展辦公室二等技術員 蕭藹華

（是項刊登費用為 $1,390.00）

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制內第一職階顧問

高級技術員兩缺，經於二零一二年六月二十七日第二十六期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件及有限制方

式進行普通晉級開考公告。現公佈准考人評核成績如下：

合格准考人： 分

1.º 陳曉利 ......................................................................85.94

2.º 高志輝 ......................................................................81.06

根據第23/2011號行政法規第二十八條規定，准考人可自本

名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體提起上訴。

（經保安司司長於二零一二年八月十日批示確認）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental e condicionado, para o preenchimento de três lu-
gares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de 
contrato além do quadro da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 25, 
II Série, de 20 de Junho de 2012: 

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Kwok Mi Keung............................................................... 82,06

2.º Kam Pui Leng.................................................................. 79,06

3.º U Ka Kei........................................................................... 74,69

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publica-
ção, para a entidade que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 10 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
8 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Wu Wai Teng, adjunto-técnico de 1.ª classe da Di-
recção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau. 

Vogais: Vai Ka Vun, adjunto-técnico de 1.ª classe da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau; e

Sio Oi Va, técnico de 2.ª classe do Gabinete para o Desenvol-
vimento das Infra-estruturas.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de aces-
so, documental e condicionado, para o preenchimento de dois 
lugares de técnico superior assessor, 1.º escalão, do quadro de 
pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 26, II Série, de 27 
de Junho de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Chan Io Lei.......................................................................85,94

2.º Kou Chi Fai........................................................................81,06

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da presente 
lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publi-
cação, para a entidade que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 10 de Agosto de 2012).
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二零一二年八月九日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：澳門保安部隊事務局處長 黃佩儀

委員：澳門保安部隊事務局處長 高振威

   地圖繪製暨地籍局首席顧問高級技術員 趙杏嫦

（是項刊登費用為 $1,321.00）

司 法 警 察 局

公 告

為填補司法警察局編制外合同人員第一職階首席高級技術

員一缺，經於二零一二年七月十一日第二十八期第二組《澳門

特別行政區公報》刊登公告，以審查文件及有限制方式進行普

通晉級開考。現根據第23/2011號行政法規第十八條第三款的規

定，公佈投考人臨時名單，並已張貼於本局B座大樓四樓及上

載於本局網頁內，以供查閱。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零一二年八月十四日於司法警察局

代局長 張玉英

（是項刊登費用為 $950.00）

旅  遊  局

名  單

旅遊局為填補以編制外合同任用的技術輔導員職程第一職階

一等技術輔導員三缺，以審查文件及有限制方式進行普通晉級

開考，開考公告經於二零一二年五月三十日第二十二期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登。現公佈應考人最後成績如下：

合格應考人： 分

1.º 郭嘉玲 ......................................................................83.75

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
9 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Vong Pui I, chefe de divisão da Direcção dos Ser-
viços das Forças de Segurança de Macau.

Vogais: Kou Chan Wai, chefe de divisão da Direcção dos Ser-
viços das Forças de Segurança de Macau; e 

Chiu Hang Seong, técnico superior assessor principal da Di-
recção dos Serviços de Cartografia e Cadastro.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, se encontra 
afixada, para consulta, no 4.º andar do Bloco B da Polícia Judi-
ciária, bem como no website desta Polícia, a lista provisória dos 
candidatos ao concurso comum, de acesso, documental e condi-
cionado, para o preenchimento de um lugar de técnico superior 
principal, 1.º escalão, em regime de contrato além do quadro 
da Polícia Judiciária, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 28, II 
Série, de 11 de Julho de 2012. 

A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos do 
n.º 5 do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo.

Polícia Judiciária, aos 14 de Agosto de 2012.

A Directora, substituta, Cheong Ioc Ieng.

(Custo desta publicação $ 950,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Lista

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
três lugares de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de adjunto-técnico, provido em regime de contrato além 
do quadro da Direcção dos Serviços de Turismo, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 22, II Série, de 30 de Maio de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º  Kuok Ka Leng................................................................83,75
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合格應考人： 分

2.º 梁燕嫦 ......................................................................80.94

3.º 蕭婉文 ......................................................................76.31

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公布之日起

計十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經二零一二年八月一日社會文化司司長的批示確認）

二零一二年八月十日於旅遊局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 顧金梅  

正選委員：首席技術員 司徒唯倩  

     教育暨青年局二等技術員 梁永滿  

（是項刊登費用為 $1,595.00）

社 會 工 作 局

名 單

社會工作局為填補編制外合同技術輔導員職程第一職階首

席技術輔導員兩缺，經二零一二年六月二十日第二十五期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以文件審查和限制性的方式進

行普通晉級開考的公告。現公佈應考人最後成績如下： 

合格應考人： 分

1.º 葉群鳳 ......................................................................80.81

2.º 盧杏香 ......................................................................80.38

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，應考人可自本成績名單公佈之日起

十個工作日內向許可開考的實體提起上訴。

（經社會文化司司長於二零一二年八月六日的批示認可）

二零一二年八月一日於社會工作局

典試委員會：

主席：首席顧問高級技術員　譚珮欣

Candidatos aprovados:	 valores

2.º  Leong In Seong .............................................................80,94

3.º  Sio Un Man ...................................................................76,31

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista classificativa para a 
entidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

 (Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 1 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 10 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Gu Jin Mei, técnica superior assessora.

Vogais efectivos: Si Tou Wai Sin, técnica principal; e

Leong Weng Mun, técnico de 2.ª classe da Direcção dos Servi-
ços de Educação e Juventude.

(Custo desta publicação $ 1 595,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, documen-
tal, de acesso, condicionado, para o preenchimento de dois lu
gares de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira de 
adjunto-técnico, providos em regime de contrato além do qua-
dro do pessoal do Instituto de Acção Social, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 25, II Série, de 20 de Junho de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Ip Kuan Fong...................................................................80,81

2.º Lou Hang Heong............................................................80,38

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 6 de Agosto de 2012).

Instituto de Acção Social, 1 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Tam Pui Ian, técnica superior assessora principal.



10222 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 34 期 —— 2012 年 8 月 22 日

正選委員：首席高級技術員　趙詠瑜    

     二等技術員 陸景松（行政公職局指定） 

 （是項刊登費用為 $1,429.00）

體 育 發 展 局

名 單

為填補體育發展局編制外合同人員技術輔導員職程第一

職階首席技術輔導員一缺，經於二零一二年五月二十三日第

二十一期《澳門特別行政區公報》第二組刊登公告，以審查文

件及有限制性方式進行普通晉級開考。現公佈獨一合格應考人

評核成績如下：

合格應考人： 分

鄭芷瑩 ............................................................................84.53

按第23/2011號行政法規第二十八條的規定，應考人可自本

名單於《澳門特別行政區公報》公佈日起計的十個工作天內提

起上訴。

（經二零一二年八月一日社會文化司司長的批示確認）

二零一二年七月十七日於體育發展局

典試委員會：

主席：體育發展局行政財政處處長 林國洪

正選委員：澳門保安部隊事務局一等技術員 周家樂

候補委員：體育發展局顧問高級技術員 郭玉芬

（是項刊登費用為 $1,321.00）

澳 門 大 學

通 告

更改刊登於二零一二年八月一日第三十一期第二組《澳門

特別行政區公報》，澳門大學通告內有關澳門大學校董會委任

程海東教授為副校長的任期如下：

由二零一二年九月一日至二零一七年八月十五日。

Vogais efectivos: Maria Chio, técnica superior principal; e

Lok Keng Chong, técnico de 2.ª classe (pelos SAFP).

(Custo desta publicação $ 1 429,00 )

INSTITUTO DO DESPORTO

Lista

Classificativa do único candidato admitido e aprovado no 
concurso comum, documental, de acesso, condicionado, para 
o preenchimento de um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, da carreira de adjunto-técnico, dos trabalhadores con-
tratados além do quadro do Instituto do Desporto, cujo anúncio 
foi publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau n.º 21, II Série, de 23 de Maio de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Ivy Chiang.............................................................................. 84,53

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da presente lista, 
no prazo de dez dias úteis, a contar da data da sua publicação 
no Boletim Oficial da RAEM.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 1 de Agosto de 2012).

Instituto do Desporto, aos 17 de Julho de 2012.

O Júri:

Presidente: Lam Kuok Hong, chefe da Divisão Administrativa 
e Financeira do Instituto do Desporto.

Vogal efectivo: Chau Ka Lok, técnico de 1.ª classe da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau.

Vogal suplente: Kuok Iok Fan, técnica superior assessora do 
Instituto do Desporto.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Aviso

Relativamente à nomeação, pelo Conselho da Universidade 
de Macau, do Professor Doutor Haydn Hai-dung Chen como 
vice-reitor da Universidade de Macau, publicada no aviso da 
Universidade de Macau no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 31, II Série, de 1 de Agosto de 
2012, avisa-se da seguinte alteração:

A duração do respectivo mandato é alterada para o período 
de 1 de Setembro de 2012 até 15 de Agosto de 2017.
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二零一二年八月十五日於澳門大學

校董會主席 謝志偉

（是項刊登費用為 $813.00）

社 會 保 障 基 金

公 告

社會保障基金為填補人員編制內下列空缺，經於二零一二

年七月十八日第二十九期《澳門特別行政區公報》第二組刊登

以有限制及審查文件方式進行普通晉級開考公告，現根據第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十八條第三款的規定公佈，投考人臨時名單正張貼在澳門馬忌

士街2至6號社會保障基金總部一樓行政暨財政處，並同時上載

於本基金內聯網以供查閱。

高級技術員組別第一職階顧問高級技術員一缺；

技術輔助人員組別第一職階特級行政技術助理員兩缺。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年八月八日於社會保障基金

行政管理委員會主席 葉炳權

（是項刊登費用為 $1,087.00）

社會保障基金為填補以編制外合同任用的高級技術員組別

第一職階顧問高級技術員（資訊範疇）一缺，經於二零一二年

七月十八日第二十九期《澳門特別行政區公報》第二組刊登

以有限制及審查文件方式進行普通晉級開考公告，現根據第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十八條第三款的規定公佈，投考人臨時名單正張貼在澳門馬忌

士街2至6號社會保障基金總部一樓行政暨財政處，並同時上載

於本基金內聯網以供查閱。

根據上述行政法規第十八條第五款的規定，該名單被視為

確定名單。

二零一二年八月十四日於社會保障基金

行政管理委員會主席 葉炳權

（是項刊登費用為 $852.00）

Universidade de Macau, aos 15 de Agosto de 2012.

O Presidente do Conselho da Universidade, Tse Chi Wai.

(Custo desta publicação $ 813,00)

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Anúncios

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontram afixadas, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da sede do Fundo de Segurança Social, 
sita na Rua de Eduardo Marques, n.os 2-6, 1.º andar, em Macau e 
será também divulgada na «Intranet» deste FSS, as listas provi-
sórias dos candidatos aos concursos comuns, de acesso, condicio-
nados, documentais, para o preenchimento dos seguintes lugares 
do quadro de pessoal do Fundo de Segurança Social, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 29, II Série, de 18 de Julho de 2012:

Um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, do grupo 
de pessoal técnico superior;

Dois lugares de assistente técnico administrativo especialista, 
1.º escalão, do grupo de pessoal técnico de apoio.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo. 

Fundo de Segurança Social, aos 8 de Agosto de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, Ip Peng Kin.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Informa-se que, nos termos definidos no n.º 3 do artigo 18.º 
do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontra afixada, na Divisão Administra-
tiva e Financeira da sede do Fundo de Segurança Social, sita na 
Rua de Eduardo Marques, n.os 2-6, 1.º andar, em Macau e será 
também divulgada na «Intranet» deste FSS, a lista provisória do 
candidato ao concurso comum, de acesso, condicionado, docu-
mental, para o preenchimento de um lugar de técnico superior 
assessor, 1.º escalão, área de informática, do grupo de pessoal 
de técnico superior, provido em regime de contrato além do 
quadro do Fundo de Segurança Social, aberto por anúncio pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 29, II Série, de 18 de Julho de 2012.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5 
do artigo 18.º do supracitado regulamento administrativo. 

Fundo de Segurança Social, aos 14 de Agosto de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, Ip Peng Kin.

(Custo desta publicação $ 852,00)



10224 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 34 期 —— 2012 年 8 月 22 日

為填補社會保障基金以編制外合同方式任用的下列空缺，

現根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》及第23/2011號

行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，以有

限制及審查文件方式進行普通晉級開考。有關開考通告正張貼

在澳門馬忌士街2至6號社會保障基金總部一樓行政暨財政處

內，並於本基金及行政公職局網頁內公佈。報考應自有關公告

於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作

出。

高級技術員組別第一職階一等高級技術員一缺；

技術員組別第一職階一等技術員（資訊範疇）兩缺。

 二零一二年八月十六日於社會保障基金

行政管理委員會主席 葉炳權

（是項刊登費用為 $950.00）

學 生 福 利 基 金

公 告

為非高等教育學生提供保險服務公開招標

1. 招標實體：學生福利基金。

2. 招標方式：公開招標。

3. 承投標的：為非高等教育學生提供保險服務。

4. 服務提供期：由二零一三年一月一日至二零一四年八月

三十一日。

5. 投標書有效期：訂為九十天，由公開開標之日起計，允

按招標方案之規定延期。

6. 臨時擔保：$140,000.00（澳門幣拾肆萬元正），以法定

銀行擔保或以現金透過大西洋銀行存入學生福利基金賬戶（賬

戶號碼：9003857873）。

7. 確定擔保：判給總額的百分之四。

8. 底價：不預設底價。

9. 參加條件：在澳門金融管理局登記，並獲得許可從事六

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da sede do Fundo de Segurança Social, 
sita na Rua de Eduardo Marques, n.os 2-6, 1.º andar, em Macau, 
e publicado na internet do Fundo e dos SAFP, o aviso referente 
à abertura do concurso comum, de acesso, documental, condi-
cionado ao pessoal do Fundo de Segurança Social, nos termos 
definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos» e no Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», para o preen-
chimento dos seguintes lugares, providos em regime de contrato 
além do quadro do Fundo de Segurança Social, com dez dias de 
prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro 
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal técnico superior;

Dois lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, área de infor-
mática, do grupo de pessoal técnico.

Fundo de Segurança Social, aos 16 de Agosto de 2012.

O Presidente do Conselho de Administração, Ip Peng Kin.

(Custo desta publicação $ 950,00)

FUNDO DE ACÇÃO SOCIAL ESCOLAR

Anúncio

Concurso público de aquisição de seguro escolar 

para os alunos do ensino não superior 

1. Entidade adjudicante: Fundo de Acção Social Escolar.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Objecto do concurso: aquisição de seguro escolar para os 
alunos do ensino não superior.

4. Período da prestação dos serviços: de 1 de Janeiro de 2013 
a 31 de Agosto de 2014.

5. Prazo de validade das propostas: é de noventa dias, a contar 
da data do acto público do concurso, prorrogável, nos termos 
previstos no programa do concurso.

6. Caução provisória: $ 140 000,00 (cento e quarenta mil pa-
tacas), a prestar mediante depósito em numerário ou garantia 
bancária aprovada nos termos legais, à ordem do Fundo de 
Acção Social Escolar, no Banco Nacional Ultramarino (conta 
n.º 9003857873).

7. Caução definitiva: 4% do preço total da adjudicação. 

8. Preço base: não há.

9. Condições de admissão: podem candidatar-se, ao presente 
concurso, as seguradoras registadas na Autoridade Monetária e 
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月三十日第27/97/M號法令規定之保險類別中的項目1 –“（人

身及工作）意外”及項目13 –“一般民事責任”的保險人。

10. 交標地點、日期及時間：

交標地點為約翰四世大馬路7-9號一樓教育暨青年局檔案暨

文書收發科；

交標截止日期及時間為二零一二年九月六日下午五時三十

分。

11. 公開開標地點、日期及時間：

公開開標地點為約翰四世大馬路7-9號一樓教育暨青年局會

議室。

公開開標日期及時間為二零一二年九月十日上午十時正。

根據七月六日第63/85/M號法令第二十七條之規定，投標人

或其合法代表應出席開標儀式，以便於對其所提交之標書文件

可能出現之疑問予以澄清。

12. 查閱案卷及取得副本之地點、日期及時間：

地點為約翰四世大馬路7-9號一樓教育暨青年局檔案暨文書

收發科；

日期由有關公告刊登日期起至公開開標日期及時間止之辦

公時間內。

13. 評標標準及其所佔比分：

——保險費用佔：60%；

——服務質素佔：35%；

• 保障內容：15%；

• 賠償程序：10%；

• 保費折扣/回贈：5%；

• 除外條款（不保事項）：5%；

——從事保險類別中的：項目1——“（人身及工作）意

外”及項目13 –“一般民事責任”的經驗佔：5%。

14. 附加說明文件：自本公告公佈之日起至公開招標截標之

時間為止，投標人應前往約翰四世大馬路7-9號一樓教育暨青年

局查詢有否附加說明文件。

二零一二年八月八日於學生福利基金

行政管理委員會主席 梁勵（局長）

（是項刊登費用為 $3,334.00）

Cambial de Macau, que estejam autorizadas a operar nos Ra-
mos Gerais de Seguro 1. Acidentes e 13. Responsabilidade Civil 
Geral, nos termos e ao abrigo do Decreto-Lei n.º 27/97/M, de 30 
de Junho.

10. Local, dia e hora limite para entrega das propostas: 

Local: Secção de Arquivo e Expediente Geral da DSEJ, Ave-
nida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar.

Dia e hora limite: às 17,30 horas do dia 6 de Setembro de 
2012. 

11. Local, dia e hora do acto público do concurso:

Local: Sala de reuniões, na sede da DSEJ, Avenida de D. João 
IV, n.os 7-9, 1.º andar.

Dia e hora: às 10,00 horas do dia 10 de Setembro de 2012.

Em conformidade com o disposto no artigo 27.º do Decre
to-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho, os concorrentes ou os seus 
representantes devem estar presentes no acto público de aber-
tura das propostas para esclarecer dúvidas que eventualmente 
surjam, relativas aos documentos constantes das suas propostas.

12. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da 
cópia:

Local: Secção de Arquivo e Expediente Geral da DSEJ, Ave-
nida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar.

Dia e hora: dentro das horas de expediente, a partir da publi-
cação do respectivo anúncio até ao dia e hora do acto público 
do concurso.

13. Critérios de apreciação das propostas e respectivos facto-
res de ponderação: 

— Preço: 60%;

— Qualidade dos serviços oferecidos: 35%;

• cobertura: 15%;

• processo de indemnização: 10%;

• redução/retribuição de prémio: 5%;

• cláusulas excepcionais (que não têm cobertura): 5%.

— Experiência nos Ramos Gerais de Seguro 1. Acidentes e 
13. Responsabilidade Civil Geral, previstos no Decreto-Lei 
n.º 27/97/M, de 30 de Junho: 5%.

14. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes devem comparecer na sede da DSEJ, na 
Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, a partir da publicação 
do presente anúncio até ao prazo para entrega das propostas 
do concurso público, para tomarem conhecimento de eventuais 
esclarecimentos adicionais.

Fundo de Acção Social Escolar, aos 8 de Agosto de 2012.

A Presidente do Conselho Administrativo do Fundo de Ac-
ção Social Escolar, Leong Lai, directora.

(Custo desta publicação $ 3 334,00)



10226 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 34 期 —— 2012 年 8 月 22 日

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de duas vagas 
de técnico superior principal, 1.º escalão, do pessoal contratado 
além do quadro da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públi-
cas e Transportes (DSSOPT), aberto por anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Wan Kuan Peng ..............................................................81,19

2.º Ho Weng Fong................................................................72,63

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, 
contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras  Públicas, de 6 de Agosto de 2012). 

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 30 de Julho de 2012.

O Júri: 

Presidente: Cheung In Fong, técnica superior principal da 
DSSOPT.  

Vogais efectivas: Chan Un Peng, técnica superior assessora da 
DSSOPT; e 

Ip Mo Lan, técnica superior assessora da Direcção dos Servi-
ços para os Assuntos Laborais.

 (Custo desta publicação $ 1 390,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de três vagas 
de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, do pessoal contra-
tado além do quadro da Direcção dos Serviços de Solos, Obras 
Públicas e Transportes (DSSOPT), aberto por anúncio publica-
do no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Lei Ching Nap Lewis......................................................85,81

2.º Chan Ka Lin....................................................................83,5

3.º Ng Kun Wa......................................................................80,38

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, 
contados da data da sua publicação.

土 地 工 務 運 輸 局

名 單

土地工務運輸局為填補編制外合同人員第一職階首席高級

技術員兩缺，經於二零一二年六月十三日第二十四期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制的方式進行的

普通晉級開考的公告。現公佈准考人評核成績如下：  

合格准考人： 分

1.º 尹君平 .....................................................................  81.19

2.º 何榮鋒 .....................................................................  72.63

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，准考人可自本名單公佈之日起計十

個工作天內向核准開考的實體提起訴願。 

（經二零一二年八月六日運輸工務司司長的批示確認）

二零一二年七月三十日於土地工務運輸局

典試委員會：

主席：土地工務運輸局首席高級技術員　張燕芳

正選委員：土地工務運輸局顧問高級技術員　陳婉屏    

     勞工事務局顧問高級技術員 葉慕蘭 

 （是項刊登費用為 $1,390.00）

土地工務運輸局為填補編制外合同人員第一職階特級技術

輔導員三缺，經於二零一二年六月十三日第二十四期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制的方式進行的

普通晉級開考的公告。現公佈准考人評核成績如下： 

合格准考人： 分

1.º 李政納 ......................................................................85.81

2.º 陳嘉蓮 ......................................................................83.5  

3.º 伍冠華 ......................................................................80.38

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，准考人可自本名單公佈之日起計十

個工作天內向核准開考的實體提起訴願。 
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（經二零一二年八月六日運輸工務司司長的批示確認）

二零一二年八月一日於土地工務運輸局

典試委員會：

主席：土地工務運輸局顧問高級技術員   程道全  

正選委員：土地工務運輸局一等技術員　梁振榮    

     民政總署二等技術員　Chan, Hermínia  

 （是項刊登費用為 $1,331.00）

土地工務運輸局為填補編制外合同人員第一職階一等技術

輔導員一缺，經於二零一二年六月十三日第二十四期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制的方式進行的

普通晉級開考的公告。現公佈准考人評核成績如下：  

合格准考人： 分

何耀安 ........................................................................... .83.81

按照第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，准考人可自本名單公佈之日起計十

個工作天內向核准開考的實體提起訴願。 

（經二零一二年八月七日運輸工務司司長的批示確認）

二零一二年八月三日於土地工務運輸局

典試委員會：

主席：土地工務運輸局一等高級技術員 區文慧  

正選委員：土地工務運輸局一等技術員　陳碧娣    

     教育暨青年局一等技術員 黃志勇  

 （是項刊登費用為 $1,224.00）

公 告

“東亞運大馬路下水道工程”

公開招標競投

1. 招標實體：土地工務運輸局。

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras  Públicas, de 6 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,  
1 de Agosto de 2012.

O Júri: 

Presidente: Cheng Tou Chun, técnico superior assessor da 
DSSOPT.  

Vogais efectivos: Leong Chan Weng, técnico de 1.ª classe da 
DSSOPT; e 

Chan, Hermínia, técnico de 2.ª classe do IACM.

 (Custo desta publicação $ 1 331,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do-
cumental, condicionado, para o preenchimento de uma vaga de 
adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, do pessoal contratado 
além do quadro da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públi-
cas e Transportes (DSSOPT), aberto por anúncio publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Ho Io On...............................................................................83,81

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o candida-
to pode interpor recurso da presente lista para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, 
contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras  Públicas, de 7 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 3 de Agosto de 2012.

O Júri: 

Presidente: Au Man Vai, técnica superior de 1.ª classe da 
DSSOPT.  

Vogais efectivos: Chan Pek Tai Lina, técnica de 1.ª classe da 
DSSOPT; e 

Wong Chi Iong, técnico de 1.ª classe da DSEJ.

 (Custo desta publicação $ 1 224,00)

Anúncios

Concurso público para 

«Drenagem da Avenida dos Jogos da Ásia Oriental»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Direcção dos Serviços 
de Solos, Obras Públicas e Transportes.
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2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：氹仔東亞運大馬路及東亞運街。

4. 承攬工程目的：鋪設下水道及重鋪行車路面。

5. 最長施工期：180 天（一百八十天）。

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

7. 承攬類型：以系列價金承攬。

8. 臨時擔保：$210,000.00（澳門幣貳拾壹萬元整），以現

金存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供。

9. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提供之確

定擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

12. 交標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十三號地下，土地工務運輸局接

待暨一般文書處理科。

截止日期及時間：二零一二年九月十二日（星期三）中午

十二時正。

倘上述截標時間因颱風或不可抗力之原因導致本局停止辦

公，則交標之截止日期及時間順延至緊接之首個工作日的相同

時間。 

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十三號，土地工務運輸局五樓會

議室。

日期及時間：二零一二年九月十三日（星期四）上午九時

三十分。

倘截標日期根據上述第12點被順延、又或上述開標時間因

颱風或不可抗力之原因導致本局停止辦公，則開標日期及時間

順延至緊接之首個工作日的相同時間。

根據第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: Avenida dos Jogos da Ásia 
Oriental e Rua dos Jogos da Ásia Oriental na Taipa.

4. Objecto da empreitada: construção da faixa de rodagem e 
do sistema de drenagem.

5. Prazo máximo de execução: 180 dias (cento e oitenta dias).

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.  

8. Caução provisória: $ 210 000,00 (duzentas e dez mil pata-
cas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária 
ou seguro-caução aprovado nos termos legais.

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidos como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que à data do concurso, tenham requerido a sua 
inscrição, neste último caso a admissão é condicionada ao defe-
rimento do pedido de inscrição.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local:	 Secção de Atendimento e Expediente Geral da 
DSSOPT, sita na Estrada de D. Maria II, n.º 33, r/c, Macau;

Dia e hora limite: dia 12 de Setembro de 2012, quarta-feira, 
até às 12,00 horas.

Em caso de encerramento desta Direcção de Serviços na hora 
limite para a entrega de propostas acima mencionada por moti-
vos de tufão ou de força maior, a data e a hora limites estabele-
cidas para a entrega de propostas serão adiadas para a mesma 
hora do primeiro dia útil seguinte.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local: Sala de reunião da DSSOPT, sita na Estrada de D. Ma-
ria II, n.º 33, 5.º andar, Macau;

Dia e hora: dia 13 de Setembro de 2012, quinta-feira, pelas 9,30 
horas.

Em caso de adiamento da data limite para a entrega de pro-
postas mencionada de acordo com o número 12 ou em caso de 
encerramento desta Direcção de Serviços na hora estabelecida 
para o acto público de abertura das propostas acima menciona-
da por motivos de tufão ou de força maior, a data e a hora esta-
belecidas para o acto público de abertura das propostas serão 
adiadas para a mesma hora do primeiro dia útil seguinte.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar presen-
tes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos pre-
vistos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para esclare-
cer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresentados 
no concurso.
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14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：馬交石炮台馬路三十三號，土地工務運輸局十六樓

基礎建設廳。

時間：辦公時間內（由九時至十二時四十五分及十四時

三十分至十七時）。

於本局會計科可取得公開招標案卷副本，每份價格：

$350.00（澳門幣叁佰伍拾元整）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

合理造價60%；

工作計劃10%；

施工經驗及質量18%；

廉潔誠信12%。

16. 附加的說明文件：由二零一二年八月二十九日至截標日

止，投標者可前往馬交石炮台馬路三十三號，土地工務運輸局

十六樓基礎建設廳，以了解有否附加之說明文件。

二零一二年八月十六日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $3,667.00）

“新口岸區道路整治工程——第三期”

公開招標競投

1. 招標實體：土地工務運輸局。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：新口岸區北京街、宋玉生廣場、羅理基博士

大馬路及十月一號前地圍繞之行人道及步行街。

4. 承攬工程目的：美化街道及重整下水道。

5. 最長施工期：210 天（二百一十天）。

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

7. 承攬類型：以系列價金承攬。

8. 臨時擔保：$240,000.00（澳門幣貳拾肆萬元整），以現

金存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供。

14. Local, hora e preço para obtenção da cópia e exame do 
processo:

Local: Departamento de Infra-estruturas da DSSOPT, sita na 
Estrada de D. Maria II, n.º 33, 16.º andar, Macau;

Hora: horário de expediente (das 9,00 às 12,45 horas e das 
14,30 às 17,00 horas).

Na Secção de Contabilidade da DSSOPT, poderão ser solici-
tadas cópias do processo do concurso ao preço de $350,00 (tre-
zentas e cinquenta patacas).

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

— Preço razoável: 60%;

— Plano de trabalhos: 10%;

— Experiência e qualidade em obras: 18%;

— Integridade e honestidade: 12%.

16. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes poderão comparecer no Departamento de 
Infra-estruturas da DSSOPT, sito na Estrada de D. Maria II, 
n.º 33, 16.º andar, Macau, a partir de 29 de Agosto de 2012, inclu-
sive, e até à data limite para a entrega das propostas, para tomar 
conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 16 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 3 667,00)

Concurso público para 
«Empreitada do Reordenamento Viário do ZAPE, Fase 3»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Direcção dos Serviços 
de Solos, Obras Públicas e Transportes.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: arruamentos e vias pedo-
nal envolvente pelas Rua de Pequim, Alameda Dr. Carlos 
d’Assumpção, Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues e Praceta de 
Um de Outubro.

4. Objecto da empreitada: melhoramento dos arruamentos e 
reordenamento do sistema de drenagem.

5. Prazo máximo de execução: 210 dias (duzentos e dez dias).

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.  

8. Caução provisória: $240 000,00 (duzentas e quarenta mil 
patacas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia 
bancária ou seguro-caução aprovado nos termos legais.
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9. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提供之確

定擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

12. 交標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十三號地下，土地工務運輸局接

待暨一般文書處理科。

截止日期及時間：二零一二年   九月十四日（星期五）中午

十二時正。

倘上述截標時間因颱風或不可抗力之原因導致本局停止辦

公，則交標之截止日期及時間順延至緊接之首個工作日的相同

時間。

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十三號，土地工務運輸局5樓會議

室。

日期及時間：二零一二年九月十七日（星期一）上午九時

三十分。

倘截標日期根據上述第12點被順延、又或上述開標時間因

颱風或不可抗力之原因導致本局停止辦公，則開標日期及時間

順延至緊接之首個工作日的相同時間。

根據第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：馬交石炮台馬路三十三號，土地工務運輸局16樓基

礎建設廳。

時間：辦公時間內（由九時至十二時四十五分及十四時

三十分至十七時）。

於本局會計科可取得公開招標案卷副本，每份價格：

$450.00（澳門幣肆佰伍拾元整）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價60%；

——工作計劃10%；

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidos como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que à data do concurso, tenham requerido a sua 
inscrição, neste último caso a admissão é condicionada ao defe-
rimento do pedido de inscrição.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local:	Secção de Atendimento e Expediente Geral da 
DSSOPT, sita na Estrada de D. Maria II, n.º 33, r/c, Macau;

Dia e hora limite: dia 14 de Setembro de 2012, sexta-feira, até 
às 12,00 horas.

Em caso de encerramento desta Direcção de Serviços na hora 
limite para a entrega de propostas acima mencionada por moti-
vos de tufão ou de força maior, a data e a hora limites estabele-
cidas para a entrega de propostas serão adiadas para a mesma 
hora do primeiro dia útil seguinte.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local:	Sala de reunião da DSSOPT, sita na Estrada de D. Ma-
ria II, n.º 33, 5.º andar, Macau;

Dia e hora: dia 17 de Setembro de 2012, segunda-feira, pelas 
9,30 horas.

Em caso de adiamento da data limite para a entrega de pro-
postas mencionada de acordo com o número 12 ou em caso de 
encerramento desta Direcção de Serviços na hora estabelecida 
para o acto público de abertura das propostas acima menciona-
da por motivos de tufão ou de força maior, a data e a hora esta-
belecidas para o acto público de abertura das propostas serão 
adiadas para a mesma hora do primeiro dia útil seguinte.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar presen-
tes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos pre-
vistos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para esclare-
cer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresentados 
no concurso.

14. Local, hora e preço para obtenção da cópia e exame do 
processo:

Local:	Departamento de Infra-Estruturas da DSSOPT, sito 
na Estrada de D. Maria II, n.º 33, 16.º andar, Macau;

Hora: horário de expediente (das 9,00 às 12,45 horas e das 
14,30 às 17,00 horas).

Na Secção de Contabilidade da DSSOPT, poderão ser solici-
tadas cópias do processo do concurso ao preço de $450,00 (qua-
trocentas e cinquenta patacas).

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

— Preço razoável: 60%;

— Plano de trabalhos: 10%;
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——施工經驗及質量18%；

——廉潔誠信12%。

16. 附加的說明文件：由二零一二年八月三十日至截標日

止，投標者可前往馬交石炮台馬路三十三號，土地工務運輸局

16樓基礎建設廳，以了解有否附加之說明文件。

二零一二年八月十六日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $3,804.00）

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

名 單

為填補地圖繪製暨地籍局編制外合同人員，技術輔導員

職程之第一職階一等技術輔導員三缺，經於二零一二年六月

二十七日第二十六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，     

以審查文件方式進行限制性普通晉級開考公告。現公佈投考人

評核成績如下：

合格投考人： 分

1.º 鄧海星 ......................................................................77.50

2.º 李蘭蘭 ......................................................................76.44

3.º 黃年 ..........................................................................67.06

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條第二款的規定，投考人可自本名單公佈之日

起計十個工作天內向許可開考的實體提起上訴。

（經運輸工務司司長於二零一二年八月十五日批示確認）

二零一二年八月九日於地圖繪製暨地籍局

典試委員會：

主席：地圖繪製暨地籍局行政暨財政處處長 劉麗群

正選委員：地圖繪製暨地籍局一等技術員 盧貴珍

     體育發展局二等技術員 何婉筠

（是項刊登費用為 $1,527.00）

— Experiência e qualidade em obras: 18%;

— Integridade e honestidade: 12%.

16. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes poderão comparecer no Departamento de 
Infra-Estruturas da DSSOPT, sito na Estrada de D. Maria 
II, n.º 33, 16.º andar, Macau, a partir de 30 de Agosto de 2012, 
inclusive, e até à data limite para a entrega das propostas, para 
tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 16 de Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 3 804,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA

E CADASTRO

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
condicionado, documental, para o preenchimento de três luga-
res de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
adjunto-técnico dos trabalhadores contratados além do quadro 
da Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 26, II Série, de 27 de Junho de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Tang Hoi Seng.................................................................77,50

2.º Lei Lan Lan.....................................................................76,44

3.º Vong Nin..........................................................................67,06

Nos termos do n.º 2 do artigo 28.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2011 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), os 
candidatos podem interpor recurso da presente lista, para a en-
tidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 15 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 9 de 
Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Lao Lai Kuan, chefe da Divisão Administrativa e 
Financeira da DSCC.

Vogais efectivos: Lou Kuai Chan, técnico de 1.ª classe da 
DSCC; e

Ho Un Kuan, técnico de 2.ª classe do ID.

(Custo desta publicação $ 1 527,00)
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郵 政 局

公 告

茲通知根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》及第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》之規

定，現通過以審查文件及有限制的方式，為郵政局以個人勞動

合同任用的人員進行下列普通晉級開考：

一、技術員職程第一職階一等技術員六缺（資訊科技範疇

三缺、設計暨多媒體範疇兩缺及行政範疇一缺）；

二、行政技術助理員職程第一職階一等行政技術助理員

十二缺（郵政範疇十缺、儲金局範疇一缺及通訊博物館範疇一

缺）。

上述開考之通告已張貼於澳門議事亭前地郵政總部大樓二

樓，並於本局網頁及行政公職局網頁內公佈。報考應自本公告

於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個工作日起計十天內作

出。

二零一二年八月十六日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $1,361.00）

郵政局為填補個人勞動合同人員郵政範疇第一職階二等技

術員一缺，經二零一二年五月三十日第二十二期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登以考核方式進行普通對外入職開考的通

告。現根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉

級培訓》第十九條第二款之規定公佈，投考人確定名單已張貼

於澳門議事亭前地郵政總部大樓二樓，並上載到郵政局及通訊

博物館網頁（www.macaupost.gov.mo/macao.communications.

museum）。

二零一二年八月十六日於郵政局

局長 劉惠明

（是項刊登費用為 $783.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Anúncios

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, 
de acesso, documentais, condicionados aos trabalhadores 
contratados em regime de contrato individual de trabalho da 
Direcção dos Serviços de Correios, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos» e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», para os seguintes lugares:

1. Seis lugares de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de técnico (três lugares da área de tecnologia da informação, 
dois lugares da área de artes gráficas e multimédia e um lugar 
da área administrativa);

2. Doze lugares de assistente técnico administrativo de 1.ª 
classe, 1.º escalão, da carreira de assistente técnico administra-
tivo (dez lugares da área de correios, um lugar da área de caixa 
económica postal e um lugar da área de museu das comunica-
ções).

Mais se informa que o aviso de abertura dos referidos con-
cursos se encontra afixado no 2.º andar do edifício-sede da Di-
recção dos Serviços de Correios, sito no Largo do Senado, em 
Macau e publicado nas páginas electrónicas da Direcção dos 
Serviços de Correios e da Direcção dos Serviços de Administra-
ção e Função Pública, com dez dias de prazo para a apresenta-
ção de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao 
da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 16 de Agosto de 2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

Torna-se público que, ao abrigo do disposto no n.º 2 do artigo 
19.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontra afixada, para consulta, no 2.º 
andar do edifício-sede da Direcção dos Serviços de Correios, 
sito no Largo do Senado, em Macau, e disponível no website 
desta Direcção dos Serviços e Museu das Comunicações (www.
macaupost.gov.mo/macao.communications.museum), a lista de-
finitiva do candidato ao concurso comum, de ingresso externo, 
de prestação de provas, para o preenchimento de um lugar de 
técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de correios, do trabalhador 
contratado em regime de contrato individual de trabalho da 
DSC, cujo aviso de abertura foi publicitado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 22, II Série, de 
30 de Maio de 2012.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 16 de Agosto de 2012.

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 783,00)
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建 設 發 展 辦 公 室

公 告

「石排灣公共房屋CN3地段社會設施裝修工程」

公開招標

1. 招標實體：建設發展辦公室。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：石排灣CN3地段公共房屋內。

4. 承攬工程目的：社會設施裝修。

5. 最長施工期：240（二百四十）天。

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

7. 承攬類型：以系列價金承攬。

8. 臨時擔保：$600,000.00（澳門幣陸拾萬元整），以現金

存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供。

9. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提供之確

定擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

12. 交標地點、日期及時間：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公

室。

截止日期及時間：二零一二年十月十一日（星期四）下午

五時正。

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公室

會議室。

日期及時間：二零一二年十月十二日（星期五）上午九時

三十分。

根據第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Anúncios

Concurso público para 
«Empreitada de Remodelação de Equipamentos Sociais na Ha-

bitação Pública de Seac Pai Van, Lote CN3»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: na habitação pública de Seac 
Pai Van, Lote CN3.

4. Objecto da empreitada: remodelação de equipamentos so-
ciais.

5. Prazo máximo de execução: 240 (duzentos e quarenta) dias.

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

8. Caução provisória: $600 000,00 (seiscentas mil patacas), a 
prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária ou 
seguro-caução aprovados nos termos legais.

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidos como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que à data do concurso, tenham requerido a sua 
inscrição, neste último caso a admissão é condicionada ao defe-
rimento do pedido de inscrição.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: sede do GDI, sito na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar;

Dia e hora limite: dia 11 de Outubro de 2012, quinta-feira, até 
às 17,00 horas.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local: sede do GDI, sito na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar, sala de reunião;

Dia e hora: dia 12 de Outubro de 2012, sexta-feira, pelas 9,30 
horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar presen-
tes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos pre-
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之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公

室。

時間：辦公時間內。

價格：$2,000.00（澳門幣貳仟元整）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價60%；

——工作計劃10%；

——施工經驗及質量18%；

——廉潔誠信12%。

16. 附加的說明文件：

由二零一二年九月二十四日至截標日止，競投者可前往羅

理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公室，以了解有否

附加之說明文件。

二零一二年八月六日於建設發展辦公室

主任 陳漢傑

（是項刊登費用為 $3,373.00）

為填補經由建設發展辦公室以編制外合同任用的高級技術

員職程第一職階一等高級技術員兩缺，現根據第14/2009號法

律《公務人員職程制度》及第23/2011號行政法規《公務人員的

招聘、甄選及晉級培訓》的規定，以審查文件及有限制方式進

行普通晉級開考，有關開考通告正張貼在澳門羅理基博士大馬

路南光大廈十樓建設發展辦公室內，並於本辦公室網頁及行政

公職局網頁內公佈，報考應自有關公告於《澳門特別行政區公

報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零一二年八月十六日於建設發展辦公室

 主任 陳漢傑 

（是項刊登費用為 $910.00）

vistos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M e para esclare-
cer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresentados 
no concurso.

14. Local, hora e preço para obtenção da cópia e exame do 
processo:

Local: sede do GDI, sito na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar;

Hora: horário de expediente;

Preço: $2 000,00 (duas mil patacas).

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

— Preço razoável: 60%;

— Plano de trabalhos: 10%;

— Experiência e qualidade em obras: 18%;

— Integridade e honestidade: 12%.

16. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes poderão comparecer na sede do GDI, sito na 
Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong, 10.º andar, 
a partir de 24 de Setembro de 2012, inclusive, e até à data limi-
te para a entrega das propostas, para tomar conhecimento de 
eventuais esclarecimentos adicionais.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 6 
de Agosto de 2012.

O Coordenador do Gabinete, Chan Hon Kit.

(Custo desta publicação $ 3 373,00)

Torna-se público que se encontra afixado, no Gabinete para o 
Desenvolvimento de Infra-estruturas (GDI), sito na Av. do Dr. 
Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong, 10.º andar, Macau, 
e publicado nos sítios da internet do GDI e da Direcção dos 
Serviços de Administração e Função Pública, o aviso referente 
à abertura do concurso comum, documental, de acesso, condi-
cionado, para trabalhadores do GDI, nos termos definidos na 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos) e no Regulamento Administrativo n.º 23/2011 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), para o preenchimento de 
duas vagas de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da car-
reira de técnico superior, provido em regime de contrato além 
do quadro do pessoal do GDI, com dez dias de prazo para a 
apresentação de candidaturas, a contar do primeiro dia útil ime-
diato ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau.

  Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos     
16 de Agosto de 2012.

O Coordenador do Gabinete, Chan Hon Kit.

(Custo desta publicação $ 910,00)
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電 信 管 理 局

名 單

電信管理局為填補編制外合同人員技術輔導員職程第一職

階首席技術輔導員一缺，以審查文件及有限制的方式進行普

通晉級開考，其開考公告已刊登於二零一二年六月二十日第

二十五期《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈准考人評

核成績如下：　

合格准考人： 分

陳梅..................................................................................84.1

根據第23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級

培訓》第二十八條的規定，准考人可自本名單公佈之日起計十

個工作天內向核准開考的實體提起訴願。

（經運輸工務司司長於二零一二年八月八日的批示確認）

二零一二年八月三日於電信管理局

典試委員會：

主席：電信管理局處長 張德佳

正選委員：電信管理局一等高級技術員 麥健華

     燃料安全委員會二等技術員 岑嘉欣

（是項刊登費用為 $1,361.00）

環 境 保 護 局

公 告

環境保護局通過以審查文件方式，為以下編制外合同人員

進行限制性普通晉級開考的公告已於二零一二年七月二十五

日第三十期《澳門特別行政區公報》第二組刊登。現根據第

23/2011號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

十八條第三款規定，准考人臨時名單已張貼於澳門宋玉生廣場

393至437號“皇朝廣場”十樓環境保護局內，並於本局網頁內

公佈：

一、高級技術員職程第一職階一等高級技術員一缺；

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE REGULAÇÃO DE

TELECOMUNICAÇÕES

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, da carreira de adjun-
to-técnico dos trabalhadores contratados além do quadro da 
Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 25, II Série, de 
20 de Junho de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Chan Mui................................................................................84,1

Nos termos do artigo 28.º do Regulamento Administrativo 
n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», o candidato 
pode interpor recurso da presente lista à entidade competente, 
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 8 de Agosto de 2012).

Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações, 
aos 3 de Agosto de 2012.

O Júri:

Presidente: Cheong Tak Kai, chefe de divisão da DSRT.

Vogais efectivos: Mak Kin Wa, técnico superior de 1.ª classe da 
DSRT; e

Sam Ka Ian, técnica de 2.ª classe da CSC.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Anúncio

Tendo em conta que o anúncio de abertura de concursos co-
muns, de acesso, documentais, condicionados aos trabalhadores 
contratados além do quadro da Direcção dos Serviços de Pro-
tecção Ambiental encontra-se publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 30, II Série, de 25 
de Julho de 2012, informa-se que a respectiva lista provisória 
dos candidatos admitidos para o preenchimento dos lugares 
abaixo mencionados se encontra afixada na DSPA, sita na Alameda 
Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 393 a 437, Edifício «Dynasty 
Plaza», 10.º andar, Macau e publicada na página electrónica da 
DSPA, nos termos do n.º 3 do artigo 18.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos»:   

I. Uma vaga de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior; 
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二、技術輔導員職程第一職階一等技術輔導員十一缺。

根據同一行政法規第十八條第五款的規定，上述臨時名單

被視為確定名單。

二零一二年八月十四日於環境保護局

局長 張紹基

（是項刊登費用為 $1,253.00）

交 通 事 務 局

名 單

交通事務局為填補編制外合同人員技術員人員組別之第一

職階一等技術員一缺，以審查文件及有限制的方式進行普通晉

級開考，其開考公告已刊登於二零一二年六月十三日第二十四

期《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈應考人的評核成

績如下：

合格應考人： 分

張楚廷 ............................................................................69.25

按照第23/2011號行政法規第二十八條第二款的規定，應考

人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

起訴願。 

（經二零一二年八月六日運輸工務司司長的批示確認）

二零一二年七月二十六日於交通事務局

典試委員會：

主席：交通事務局職務主管（首席高級技術員） 唐漢文 

正選委員：交通事務局一等高級技術員 梁喜欣

 民政總署一等技術員 李影梅

（是項刊登費用為 $1,390.00）

交通事務局為填補編制外合同人員技術輔助人員組別之第

一職階一等行政技術助理員四缺，以審查文件及有限制的方式

進行普通晉級開考，其開考公告已刊登於二零一二年六月十三

II. Onze vagas de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico. 

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 18.º do supracitado diploma legal.

 Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 14 de 
Agosto de 2012.

O Director dos Serviços, Cheong Sio Kei.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do-
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico, do 
trabalhador contratado além do quadro da Direcção dos Servi-
ços para os Assuntos de Tráfego, cujo anúncio do aviso de aber-
tura foi publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2012:

Candidato aprovado:	 valores

Cheong Alberto....................................................................69,25

Nos termos do n.º 2 do artigo 28.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2011, o candidato pode interpor recurso da pre-
sente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua 
publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 6 de Agosto de 2012). 

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 26 de 
Julho de 2012. 

O Júri: 

Presidente: Tong Hon Man, chefia funcional (técnico superior 
principal) da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfe-
go. 

Vogais efectivas: Leong Hei Ian, técnica superior de 1.ª classe 
da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego; e

Lei Ieng Mui, técnica de 1.ª classe do Instituto para os Assun-
tos Cívicos e Municipais.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro 
lugares de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 1.º es-
calão, do grupo de pessoal técnico de apoio, dos trabalhadores 



N.º 34 — 22-8-2012	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 10237

日第二十四期《澳門特別行政區公報》第二組內。現公佈應考

人的評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 李燕冰 ............................................................... 78.69

2.º 呂靄婷 ............................................................... 77.88

3.º 丘怡 ................................................................... 77.69 a）

4.º 趙宇珍 ............................................................... 77.69 a）

a）得分相同，根據第23/2011號行政法規第二十六條規定

訂出排名的優先次序。

按照第23/2011號行政法規第二十八條第二款的規定，應考

人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准招考的實體提

起訴願。 

（經二零一二年八月六日運輸工務司司長的批示確認）

二零一二年七月二十六日於交通事務局

典試委員會：

主席：交通事務局職務主管（一等高級技術員） 陳嘉俊 

正選委員：交通事務局二等技術輔導員 符珊珊 

     勞工事務局一等技術員 林寶珠 

（是項刊登費用為 $1,498.00）

contratados além do quadro da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos de Tráfego, cujo anúncio do aviso de abertura foi pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 24, II Série, de 13 de Junho de 2012:

Candidatos aprovados:	 valores

1.º Lei In Peng..................................................................78,69

2.º Loi Oi Teng..................................................................77,88

3.º Iao I............................................................................. 77,69 a)

4.º Chio U Chan.............................................................. 77,69 a)

a) Igualdade de classificação são aplicadas as preferências es-
tipuladas do artigo 26.º do Regulamento Administrativo n.º 23/2011.

Nos termos do n.º 2 do artigo 28.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2011, os candidatos podem interpor recurso da 
presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da 
sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 6 de Agosto de 2012). 

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 26 de 
Julho de 2012. 

O Júri: 

Presidente: Chan Ka Chon Paulo, chefia funcional (técnico su-
perior de 1.ª classe) da Direcção dos Serviços para os Assuntos 
de Tráfego. 

Vogais efectivas: Fu San San, adjunto-técnico de 2.ª classe da 
Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego. 

Lam Pou Chu, técnica de 1.ª classe da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos Laborais. 

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

maggie
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